
Скандинавские 
фамилии



Скандинавы  это – народы, которые 
говорят на скандинавских языках. К 
ним относятся жители Швеции, 
Дании, Норвегии, Исландии и 
Финляндии. Общие исторические и 
культурные процессы во многом 
определили историю скандинавских 
фамилий, однако оставили место на 
некоторую оригинальность. Значение 
таких скандинавских фамилий в 
основном связано с географическими 
названиями, прозвищами своих первых 
носителей. Интересно, что многие 
дворяне и бюргеры предпочитали 
латинизированные фамилии, дабы 
отличаться от простолюдинов. 



Так в словаре скандинавских фамилий появились Турфеус, 
Петри, Нобелиус. Но в основном скандинавские отличаются 
своими окончаниями. В датских фамилиях преобладают 
окончания -сен, а в остальных -сон. В списке скандинавских 
фамилий по алфавиту много таких, какие произошли от 
личных имен отца первого обладателя, по сути, отчеств. К 
примеру, Нильсон или Нильсен (сын Нильса). Топ 
скандинавских фамилий показывает, что почти во всех 
северных странах первенство принадлежит фамилии Андерсен 
или Андерсон. Толкование некоторых женских скандинавских 
фамилий связано с именами не отца, а матери – 
Гудрунсдоттир (дочь Гудруны).



А вот в Исландии люди до сих пор обходятся без 
фамилий. Мало того,  закон Исландии 1925 года 
гласит: «Каждый человек должен называться каким-либо 
исландским именем, либо двумя именами, и знать отца 
или приемного отца, мать и всегда писать имя и 
отчество в одном и том же виде в течение всей своей 
жизни». И еще: «Никто не должен брать себе фамилию в 
нашей стране». В качестве фамилии у исландцев 
выступает имя отца – Бенедиктсон (сын Бенедикта), 
Стефансдотр (дочь Стефана).



Норвежские фамилии образуются с помощью 
суффикса “ен” (Ларсен, Хансен). Популярны 
также и фамилии вовсе без суффикса (Пер, 
Морген). Часто образуются фамилии от 
названия природных явлений или животных 
(Близзард - вьюга, Сване - лебедь). 



История шведских фамилий начинается с 1901 года, когда был 
принят закон, обязывающий всех граждан обзавестись 
«фамильным именем». Шведы стали придумывать себе фамилии, 
беря за основу имя отца, прозвище или так называемое 
«солдатское имя». 

Чаще всего фамилии образовывались от имени отца с 
прибавлением частицы -сон (сын) или -доттер (дочь) – Карл 
Юхансон (Карл, сын Юхана), Ингрид Хендриксдоттер (Ингрид, 
дочь Хендрикса). Согласно топу шведских фамилий, самые 
востребованные фамилии сформировались именно по этому 
принципу. В основе фамилий Андерсон, Карлсон, Нильсон и других 
лежат мужские личные имена. Значение некоторых шведских 
фамилий связаны с природой. Они, как правило, оканчиваются на -
стрем, -блом, -ског. Фамилии, произошедшие от армейских имен, 
очень похожи на прозвища – Виллиг (волевой), Дольк (кинжал), 
Скёльд (щит), Бёнфальт (молитва).  



Склонение же шведских фамилий в русском языке 
подчиняется общей грамматике – фамилии, 
оканчивающиеся на согласный изменяются по падежам 
только в мужском роде. Женские аналоги таких фамилий 
не склоняются. Шведские фамилии чаще всего 
заканчиваются на “-ссон”, “-берг”, “-стед”, “-стром” 
(Форсберг, Босстром). 



Не склоняются финские фамилии на -А: 
встреча с Куусела. только к XVIII столетию 
финские феодалы массово обзавелись 
фамилиями, чтобы закрепить 
наследственные права на владение 
земель и получить освобождение от 
налогов. Эти фамилии чаще всего имеют 
шведское или латинское происхождение 
– Линдквист, Сибелиус.  Некоторые в 
качестве фамилии брали имя отца или 
деда – Маттинен, Хейккинен. Другие 
отдавали предпочтение месту 
жительства или названию профессии – 
Ахола, Сеппяля (кузнец), Пакаринен 
(пекарь). Толкование следующих 
финских фамилий имеет довольно 
романтический смысл – Лайне (волна), 
Коскинен (водопад), Ярвинен (озеро).  В 
значении определенного количества 
финских фамилий прослеживается связь 
с природой – Канерва (вереск), Киви 
(камень), Халла (мороз). 



Забавно, что в пригороде Хельсинки по соседству 
проживает господин Суси (волк) и семейство с 
фамилией Сиканен (маленький поросенок). В 
русском языке склонение финских фамилий не 
испытывает особых затруднений. Фамилии, 
оканчивающиеся на согласную букву склоняются 
только в мужском роде, а фамилии с гласной в 
конце не изменяются ни у мужчин, ни у женщин.



Японские фамилии 



Японские, финские и некоторые другие фамилии на -а (-я) 
(у спортсмена Джеджелава, кабинет Иосида, беседа с 
Хатояма, приезд Кусела) встречаются сравнительно редко, 
и поэтому желательно приводить их в неизменяемой 
форме во избежание неясности. В справочной литературе 
отмечаются колебания при употреблении японских 
фамилий на неударную а. В СМИ можно встретить как 
склоняемые, так и несклоняемые варианты: приезд 
премьера Накагава, творчество Акиры Куросавы.



Именная японская форма состоит из фамилии рода и личного 
имени. Причем, значение японской фамилии преобладает над 
значением имени – фамилия пишется и произносится первой. 
В русском языке склонение японских фамилий часто 
вызывает вопросы. Однако сейчас во всех справочных 
пособиях указано, что японские фамилии с окончанием «а», 
изменяются по падежам, а несклоняемый вариант, 
например, «в гостях у Куросава», считается грубым 
нарушением нормы. Фамилии, оканчивающиеся на остальные 
гласные, не склоняются.



Акияма — 秋山 — осень + гора
Андо: — 安藤 — спокойный + глициния
Аоки — 青木 — зелёный, юный + 
дерево

Гото: — 後藤 — позади, будущий + глициния
Ёкота — 横田 — сторона + рисовое поле
Ёкояма — 横山 — сторона, бок горы
Ёсида — 吉田 — счастье + рисовое поле
Исикава — 石川 — камень + река
Исихара — 石原 — камень + равнина, поле; 
степь

Кодзима — 小島 — маленький + 
остров
Коикэ — 小池 — маленький + пруд
Комацу — 小松 — маленькая сосна
Кондо — 近藤 — близкий + глициния
Кониси — 小西 — маленький + запад
Кояма — 小山 — маленькая гора

Миядзаки — 宮崎 — храм, дворец + мыс
Миякэ — 三宅 — три дома
Миямото — 宮本 — храм, дворец + основа
Мията — 宮田 — храм, дворец + рисовое 
поле
Мори — 森 — лес
Моримото — 森本 — лес + основа


